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3 JUAN
Juaman raanni joi, jahuen
quimisha sca

Gayo quijan siripi yohuanai

1Pastoro hihxon tah hen mihqui nea joi raanai,
heen huetsa Gayon. Mihon tah hen shinancoinai.

2Min siripi jihuenon tah hen mihqui yocaxonai,
heen huetsan. Min hisinyamanon tah hen yocar-
ihbihi, miin shinan coshiscai quescarihbihi miin
yora jascarihbinon.

3 Neno nocoxon ta noquen huetsabaan hea
yohirahsihiqui. Min jihuecoinxon sirijaquin shi-
nanxon hahcai hea yohiquin. Papan joi min nin-
cacoinai hea yohicanquin. Jaa nincacax tah hen
hihti jenimahipiqui.

4 Papan joi heen baquebaan nincacoinai ho-
nanax tah hen hihti jenimahi, heen jointiboyabi
hihti jenimahi.

5> Noquen huetsabo mihqui nocotaiya min jato
yanapana ta hihti siri qui, heen huetsan. Min
jisnima noquen huetsabo rihbi mihqui nocotaiya
yanapana ta siri qui. Jascajacoin tah min jai.

6 Min jatohon shinanai ta neno joxon noquen
huetsabo rihbi yohihipicanaxqui. Jascapahbo mi-
hqui nocorihbihiya jaya cati sca jato hinanro-
hayaxahnhue, noquen Papa hahxonaibo copi.

7 Criston joi yohihi ta bocanihqui. Nincayos-
mabaan hinanah bijahuabibichintima ta shinan-
caniqui.
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8Jaa copi tah non jato hinanti jai, hahbe yohini-
cabonoxon.

Didtrefes tiromahi jihuetai

9 Papahon shinani jano tsinquitaibo qui tah
hen quirica raanhohqui. Hen raanhoh bi ta
Diotrefes jato tocan yohuan hihbocatsihxon jato
nincamayamahiqui.

10TJaa copi tah henjano caxonjan tiromahi hean
shinanyaxihqui. Jan hehqui tiroma bi res yohuan
yohuanai tah hen jaa shinanmayaxihqui. Tirom-
ahi yohuanax bi ta yohuanti res queenyamabhi-
hqui. Noquen huetsabo jano nocotaibo bi ta
jato mapemayamahiqui, janohahbo jaanbi Mape-
mayamanahue hahxon. Tsinquihihnataiboma
qui ta jato camahihqui.

11 Tiromabo jai quescayamahue, heen huet-
san. Sirijaquin shinanax jihuehue. Sirijaquin
shinanxon hahcaibo ta Papan baquebo qui. Tiro-
majaquin shinanxon hahcaibaan ta noquen Papa
jisyamanishqui.

Demetrio siripi jihuetai

12 Demetrio qui ta jatihibi siripi yohuanihqui.
Jan Papan joiya hihqui ta honantihbiresi qui.
Hea rihbi tah hen hahqui siripi yohuanai. Hen
yohuani hihcoinai tah min honanrihbihi.

Hahan quirica queyoti
13 Hicha mia yohiti shinanax bi tah hen quirica
huishaxon yohiti queenyamabhi.
14 Mia jisi tah hen histon cacatsihqui. Jaatian
tah hen mihbetan yohuantihi.
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15 Min jointi siripax jihuenon tah hen Papa
yocacai. Nenoha noquen huetsabaan ta mihqui
joi raanihqui, min jascabihi jayamahin noquen
huetsan hahquin. Janoha noquen huetsabo jasca-
jaquin rihbi yohixonhue jatihibi.
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